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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ЛИВАНА ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ
НАЦИЙ ОТ 9 СЕНТЯБРЯ 1983 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ

По поручению моего правительства имею честь довести до Вашего
сведения следующее:

О положении в Ливане Вам уже сообщалось в нашем письме от 3 сен-
тября 1983 года на имя Генерального секретаря (S/I5953)* С тех пор
имела место эскалация военных действий ? и ливанской армии пришлось
вмешаться, для того чтобы защитить свои собственные позииии, обеспе-
чить соблюдение правопорядка в большом Бейруте, открыть международ-
ные линии сообщения и в целом защитить гражданское население в раз-
личных районах от вооруженных элементов, контролируемых и управляемых
из-за рубежа. Из районов, находящихся под контролем иностранных сил,
чье присутствие в Ливане было объявлено незаконным, велся массирован-
ный артиллерийский обстрел, от которого пострадали не только Бейрут,
но и районы Горного Ливана (в том числе важные правительственные
здания, например, президентский дворец, министерство обороны и ми-
нистерство иностранных дел).

Имеются многочисленные жертвы и значительные разрушения о В
результате сложившейся ситуации в стране, которую в течение восьми
лет все еще раздирают постоянные войны, к бедственному положению
прибавились еще и страдания»

Усилия Лиги арабских государств, Организации Объединенных Наций
(в том числе многочисленные резолюции Совета Безопасности), а также
активные дипломатические усилия многих братских правительств все
еще не могут позволить Ливану восстановить свой суверенитет и власть
над всей своей территорией; не добился он успеха и в деле предотвра-
щения новых военных действий.

Такое положение не может сохраняться, не ставя под угрозу между-
народный мир и безопасность, а также саму судьбу одного из госу-
дарств-членов Организации Объединенных Наций - независимой и миролю-
бивой страны, народ которой стремится к сохранению своей свободы,
суверенитета и территориальной целостности.
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Говоря более конкретно, мы настоятельно призываем Совет Безопас-
ности в соответствии с Уставом объявить прекращение огня и принять
любые меры, которые будут сочтены возможными и необходимыми для его
осуществления.

Обращаясь с этой просьбой, мы ссылаемся на резолюиии, ранее
принятые Советом Безопасности, в частности на резолюции 4-25 (1978),
509 (1982), 5 Н (1982), 516 (1982), 517 (1982), 520 (1982),
529 (I98J) и 536 (1983). Мы просим распространить настоящее письмо
в качестве официального документа и настаиваем на проведении срочного
заседания Совета Безопасности.

М. Рашид ФАХУРИ
Посол

Постоянный представитель




